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Felican Novjaron! 


* 


Rnkoraŭ unu jaro jam falis en la abismon de la eterneco. 

En !a komenco de la nova jaro ĉiu vera esperantisto devas fari sian bilancon: 
Ĉu li dum ia pasinta jaro plenumis siajn devojn kiel esperantisto, ĉu ii vere donis 
siajn moraiajn kaj materialajn fortojn por la prospero de nia ideo, aŭ li nur por- 
tas la nomon „esperantisto“, estante sub la ombro de la inerteco, de ia pasiveco. 
ĉar esperantistoj povas ekzisti, sed la movado bezonas aktivajn pionirojn. 

Ni neniam forgesu, ke la nova jaro por nia movado estos tia, kian ni, per 
niaj klopodoj, fortoj, per nia aktiveco faros ĝin. Jes — la Espero estas nia stan- 
dardo. 5ed en la fundo de tiu nia espero estas: laboro, ago. Dum la nova jaro ni 
duobligu niajn fortojn, ni plifortigu nian organizan vivon. Per tio ni gajnos la ne- 
cesan pli grandan signifon en la socio. 

Esperantistoj el ĉiuj punktoj de nia lando — ne malesperiĝu. Me permesu, ke 
la ekzistanta tutmonda krizo tuŝu vian esperon. Fiere ni levu !a kapon, En la 
batalo ni nur hardas nian kredon, niajn fortojn, nian verdan animon. 

Plenigu ni la pokajojn per la plej bona vino de nia espero, forpuŝu ni la 
malesperojn kaj ni trinku! ISi trinku por la grandega kaj eterna nia ideo, por nia 
kredo kaj direktu niajn rigardojn al la proksima estonteco, kiam la radioj de nia 
verda stelo venkos la mallumon. Tiam alvenos ankaŭ lakara nova jaro ne nur por 
la esperantistoj, sed por la tuta mondo. 

Esperante ni renkontu ankaŭ tiun jaron I 

Feliĉan Movjaron ! st. Radev 


Nova ĵaro 

MALMOVfl POEMO POR Lfl MOVfl 

JflRO 

De D-ro Leono Zamenhof. 


Movan turnon ĵus finis la tempo, 
FreŜan paĝon komencas homaro, 
Fermis pordon la vivo pasinta, 
Min alvokas al ag' nova jaro. 

Cu, pesante la lastan rikolton, 

Per malĝoj' ni pfenigas la koron, 
Ke ne dece ni portis standardon, 
En batal' al ni mankis fervoro? 

flŭ fiere ni levos la frunton, 
Rigardante la fruktojn kun ĝojo, 
En la koroj sentante la flamon 
Kaj la forton, ne fali sur vojo? 


Gaje sonas responde tintiloj 
Bruas venke standard’ kun fiero, 
Super nf ĉiam lumas la stelo 
Klara, brila: la stel’ de P espero. 

Goje festas amika tendaro 
Jaron venkan post pena laboro 
Kaj al nova pretiĝas nun vojo 
Por daŭrigi batalon kun gloro 

Mova jaro malfermu do pordon, 
Pil ni vojon ne baru ai celo, 

Me timigos nin tondroj, ventegoj, 
Car espera kondukas nin stelo! 


*rio B*bnpoca 3 a e3HKa ecnepaHTO, mhc.th, ne roii e Haŭ-xy6aBaTa B'b3M0>x- 
HOCTb 3a ms.ikh HapoAH KaTO HaiUHH, aa nony.isipH 3 Hparb chohtIĵ avxobhh uchhocth, 
npH JlHnca Ha HHTepeCT» K bMT> MaTepHHfl HMT> C3HKT» OTT> CTpaHS Ha Ap>THTfc HapOAH“. 

B,iaduMllpb flOAHHOBb 
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C. Komitato de Bulgara Esperantista Hsocio sendas a[ ĉiuj esperantistoj 
siajn novjarajn bondezirojn. Tiu jaro alportu al ĉiu person.tn feiiĉon kaj al la mo- 
vado en nia lando pli grandajn sukcesojn. 

La redakcio de .Bulgara Esperantisto" bondeziras al ĉiuj siaj en* kaj ekster* 
landaj legantoj feliĉan Novjaron. Ni ne forgesu, ke la vivo kaj sukceso de nia revuo 
kuŝas en la manoj de la esperantistoj. 


Vintra §Ki2o 


(Versaĵo en prozo de N. M. Kocev) 



Belega vintra vesperol Malrapide kiel blankaj papiletoj falas la neĝeroj. 


r kovras la teron kaj ornamas la arbojn. La vetero estas kvieta, la aero — freŝa. 
Revante mi marŝas sola sur la lumigita de la elektrolampoj ĝardena aleo, ĝuante 
la belan vesperon kaj la blankajn neĝerojn, kiuj kvazaŭ kun tremo, kiel brilantaj 
okuletoj, aperas antaŭ la lampoj kaj flegme falas malsupren. La ĝardeno es* 
tas bela kaj ĝi plenumas la koron per apartaj sentoj; ĝia aspekto dum tia bela 
blanka nokto levas la bruston, nevole !a penso ekflugas tiun, kiun fa lcoro 
sopiras. 

Turmento pri ŝi, pri tiu, kiun tiel pasie mi amas, aperis en tuta mia estaĵo 
kaj kvazaŭ lacigita pro io mi sidas sur la unuan benkon kaj malfacila sopiro eliĝas 
el mia brusto. La etaj neĝeroj daŭras flugi, tikfas mian vizaĝon kaj falas kvazaŭ 
ankaŭ lacigitaj pro la daŭra ludo. Kun direktita ten, e-i la spacon, rigardo kaj apo- 
ganta sur la benko mi ekrevadis... Ho, jes mi ŝatas ŝin, mi amas ŝin, kaj ĉion 
mi jam al ŝi konfests. Kiel milda estas! Kiel bela kaj bona! Mi volas nesatigeble 
premi Ŝin sur mian bruston, karesi ŝin, kisi ŝiajn lipojn kaj konstante ripeti 
al ŝi: „mi amas vin, anĝelo mia, mi ŝatas vin!" 

Kaj la neĝeroj sin puŝas unu la alian, paroletas ion kaj kun kompatanda ri* 
gardo kvazaŭ alrigardas min kaj diras: „Ne ĉagrenu, juna hotno, ne ĉagrenu ! Ŝi 
estos via, ĉar la pura amo Ĉiam triumfas kaj ĝi estas nevenkebla" - kaj daŭ- 


ras malrapide kiel etaj blankaj papilioj kovri la teron kaj ornami la senfoliajn jam 
arbojn. 


Belega vintra vespero, kiu plenigas ia koron per dolĉa turmento ! 




Kun granda doloro ni sciigas al ĉiuj, ke en ia tagoj, kiam ni festis la 74-an 
datrevenon de la naskiĝtago de nia majstro, mortis la simpatia majstro-frato 


D-ro Felikso Zamenhof 


La bulgaraj esperantistoj ankaŭ funebras pro la granda perdo. Bulgara Espe- 
rantista flsocio esprimas al la familio Zamenhof siajn profundajn kondolencojn. 



„EcnepaHTO e ej,HO orb op^JKHHTa bt> pAuerfe na HHTepnauHOHaJiHCTHTt. 
i p-feĜBa, o5aqe, BeAHara Aa ce npnGaBH — oaho op^jKHe ci> abc ocTpneTa. 3amoTo. 
kojikoto Ha r^eAt h Aa e .ieK b Wrn 3a HHTepHauHOHa.iH3HpBa»e m HOBbHCCTBOTo 
Mpe3T> ecnepaHTo, ToaKosa Toft e h TpyAeHT>, k3to ce B3CMe npeABHAT. H3KAiOHHTeA- 

HOTO OftaflHHC OTb MaHHHHHH e3HKT>, KOCTO BCt>KH HOCH BT> Ce6e CH“. 


H. T. &OAT> 
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flsen Zlatarov 

F1 la poemo f ,Kanto por si" 


Bethsabel, Betshabel... 
Es-tu la source? 


Es-tu la femme? 


flndre Gide 


Longa estas la vojo, kiun mi trairis post Vi, kaj Ja fino ankoraŭ ne estas 
videbla! Mia koro ne trankviliĝis pro soifo je via Ĉarmo, kiu ekbrulis por mi en 
la tago, kiam mi malfermis la okulojn al la Ĉielo, kaj Vi ĉiam estas tiel malprok- 
sima, kiel en la^momento, kiam Vi aperis en miaj sonĝoj kiel luma antaŭsento! 
En mia animo ehiĝas Via nomo, kiun miaj lipoj apenaŭ mallaute kuraĝas eldiri 1 

Vizio! Vizio I 

Sur multaj krucvojoj haltas mia paŝo, sed Vi sufloris al mi la vojon, kiu 
kondukas al Vi kaj mi ekpaŝis tien, kien min atlogls Via spiro! 

Kruta vojo. kiu elĉerpas la fortojn de la koro kaj sur kies akraj ŝtonoj mi 
lasis postsingnojn de la sango de mia animo... 

Vizio! Viziol 


£1 la poemaro „FIorof por 11'* 

f\ sensitive piant 
in a garden grew 

S h e 11 e y 

Tiel. 

Kviete kuŝigu la kapon sur mian bruston kaj ripozu, ripozu pace lacekonsu- 
mita, ripozu senribele, trankviliĝinta sur la arĝentaj ondoj de mia serena animo. 

Malaperu la fantomoj de bolanta pasio ka) permesu, ke mi travivu momen- 
tojn de pura ĝuego kaj ĝojo ĉe la ekttiŝo de Via animol 

Mia koro estas lunradio, en kies opala tremo brifas la figuro de la frua 
kvieta amo, al kiu transportiĝis la ekstazo de mia juneco. 

Tiel. 

Ripozu kviete kaj pace - kaj la tempo forgesu nin, ĝi forflugu al la aliaj, 
al tiuj, kiuj atendas kaj ĝi portu al iii forgeson, kiun tli sopiras. 

rli havas momentojn tra kiuj briletas la eterneco kaj la senfineco de 1'ĝuego. 

Paco malkovriĝas en mia animo, luma kaj pura — kien min portas la blan- 
kaj FJugifoj de la reviviĝinta senkulpo. Mian bruston plenigas fa freŝa senfino de 
novaj ĉieloj kaj miaj okuloj dronas en viglo kaj lazuro. 

Sonĝo. 

Fabeio. 

Ĝuego. 

Daŭru senfine tiu flugo de pura animo, kie mankas soifo kaj vekiĝinta karno. 


Kun aŭtorpermeso: h>. H. Krestanov 


«n^bpBHarb esHKT?, koĥto ĝŭkt» Hay4HJn> c/ie/rh pycKHH, fitnie ecnc- 

paHTo. (iŬHuaMT» m qeTa Ha ecnepaHTO h ocoĝchho opHrHHa.irm paĉoro, nHcaHH Ha toh 
e3HK*b. rio xapaKTepT> toĥ mh nanoMHn pOMaHCKHTii ĉ3huh. Toĥ npecTaBa aŭ 
U 3KycmeeHi> e3HK-b, 3aiuoTO xopaTa nnmarb h roBopaT-b na nero, qyBCTByBarb ro h 
no toh HanHHT» My BAT>xBarb Aywa. ro/rkMaTa ^eKOTa h 6e3KpaĤHaTa btjSmojkhoctl 

Ha H3pa3HBane ro npaBHTT» HaĤ-MOAepno e3HKono cpIĵactbo 3a MOK/iynapoAHH CBpT> 3 KH. 
Btjht» orb npaKTHHecKaTa no.i3a toĥ nocTHra h BHcrna xyMaHHTapHa ue/ib — o6ea,H- 
HHBa xopaTa bt> e/uio sceMHpHO OpaTCTBO". 

EMŭHjruAi n. AuMumposb 
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BaJ Oanĵo BalKanSKl 


KLflRIGft NOTO: Tre karaktera aparteco de i’ krea proceso 
Ĉe Aleko Konstantinov estas la koncentrigo en unu persono de 
ecoj, observataj Ĉe plej diversaj okaroj. Tiel estiĝis lia plej po- 
pulara verko, la senmorta »Baj Ganjo Balkanski" — humora 
rakontaro ilustranta ia morojn, karakteron, vivon, komprenojn 
kaj celadojn de la metita en ĝia centro maidelikata, needukita 
bu garo. En la tuta verko, prezentanta apartajn rakontojn (Baj 
Ganjo vojaĝas, B. G. en la opero, B. G. en la banejo, B. G. en 
Dresdeno, B. G. ĉe la ekspozicio en Praha, B. G. ĉe lreĉek, 
B. G. gastas, ktp.) kaj tradukita en esp., ni donas tie ĉi la sek- 
vantan plej mallongan, kiu sufiĉe konigas la spiriton de tiu 
verko. /. H. K. 


BajGanjoen 1 a opero 

Mi konsentigis Baj Ganjon, ke ni promenu ĝis la operejo kaj aĉetu al ni bi- 
letojn por la vespero Estis prezentota la baleto „Puppenfee", kaj mi ne scias an- 
koraŭ kio. Ni preterpasis la Grekan Kafejon, turnis al la kafejo Mendl, kie sin 
kolektas la bulgaroj, kaj nin direktas ai Ia preĝejo Sankta Stefano. Tie ĉi sur la 
placo mi invitis Ba; Ganjon deiri en la dolĉaĵejon, ne supozante, ke la karaktero 
de Don-Ĵuan povas sin kaŝi sub ia haŭto de Baj Ganjo. Sed kiajn miraklojn ne 
faras la civilizo! Mi devas dtri al vi, ke mi studis tiam en Vieno; mi estis forve- 
turinta pro fa libertempo kaj nun revenante, survoje al Vieno mi konatiĝis kun 
Baj Ganjo. En tiun dolĉejon mi iris ofte, kaj mi estis tre bona konato al la kasi- 
stino, beleta kaj gaja knabino, gaja, sed Ŝt tenis sin bone kaj ne permesis libera- 
ojn. Kaj prezentu al vi, sinjoroj, mi eniras kun Baj Ganjo en la doiĉejon, proksi- 
iniĝas al la bufedo, la knabino min salutas gaje kun .bone veninta", mi respon- 
das per kelkaj Ŝercaj afablaĵoj kaj revenas por elekti ion dolĉan, kaj en tiu ĉi 
tempo iu indigna krio eksonis tra la tutaejo... 

— Kio okazis, Baj Ganjo, ĉu d faris al ŝi ion ? — mi elkriis konfuzite kaj 
kolere. 

Mi do nenion, fraĉjo, kron mi ja povus fari al Ŝi ? — respondis embara- 
site Baj Ganjo, kun tremanta voĉo. 

La knabino, kolerigita ĝis a|ta grado, kun flamanta vizaĝo, per laŭta voĉo 
rakontis al mi, ke Baj Ganjo ŝin ofendis per ago, It estis tuŝinta Ŝin kaj ne nur 
tion Ĉi. sed Jr provis ankaŭ la manon ĉirkaŭ ŝi volvi kun premitaj dentoj, Ŝi vo- 
lis voki policanon. Skandalo! 

— Foriru tuj de ĉi tie, Baj Gan;o; se cin trovas la policano, ia afero estos 

malbona, kuru do antaŭe, mi cin atingos — elkriis mi kun ŝajna indigno, kaj mal* 

multe restis por ridt, rigardante la tragikomedian figuron de Eaj Ganjo. 

— Kian ŝajnpozon ŝi prenas! diris kuraĝe Baj Ganjo eliranle, kvazaŭ ŝi 
estas honesta. Mi konas la ĉi tieajn virinojn. Montru al ŝi la monujon — tuj 
Gut Mor gen, sed Baj Ganjo ne estas simpla 1... 

Estis destinite al mi, fini la imp resojn de tiu ĉi tago kun ankorau unu aven* 
tureto, kies heroo esus ree nia Baj Ganjo. En la operejo oni donis, kiel mi diris 
al vi, la baleton Puppenfee Mi okupis sidlokojn en la partero. La teatro es- 
tis plena. La ruĝbrunaj vestoj de Baj Ganjo frapis la okulojn kiel kontrasto al la 
komuna malhela fono de la kostumoj. La kurteno leviĝis. Morta silento ekregas. 
Ciuj direktis la okulojn al la fantazie dekorita scenejo. Mi sentis, ke Ce mia dek- 

stra flanko Baj Ganjo iom movetiĝas, ĝemas, sed mi ne povas fortiri miajn oku- 

tojn de la scenejo: ia figuroj de I’ baleto konstante variis, kvazaŭ laŭ la movo 
de sorĉista bastono, diversaj grupoj de la baletdancistinoj aperas, majaperas; sur 
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la scenejo jen mallumo, jen unukolora, jen diverskolora lumo — feaĵo! E1 la ko- 
muna grupo de la dancistinoj unu disiĝas, venas per malgrandaj, rapidaj paŝoj al 
la antaŭscenejo, haltas, saltas supren kaj eknaĝas en la aero, subtenata nur sur 
la pinteto de unu el siaj piedoj... Custe en tiu ĉi sama momento post mia dorso 
ia histeria ha-ha-ha-ha! fendis la aeron. Mi turnas min maldekstren — ĉiuj viroj 
post mi ridegas kaj montras ion ĉe mia dekstra fianko. Momente trapasis mian 
kapon io nebona. Mi turnas min al Baj Ganjo... Dio! Kion mi vidas! Baj Ganjo 
sidis malvestiĝinta en ĉemizmanikoj kaj malbutonuminta sian veŝton, kiu lin premas 
pro la ŝtopitaj en iia zono boteletoj da rozoleo: iu el la leatroservistoj estis lin 
kaptinta per du fingroj ĉe la maniko kaj faras al li per la kapo tute nedusencajn 
signojn, ke li eliru iom eksteren; Baj Ganjo lin rigardas grandokule kaj respon- 
das al li same per signoj ..Kio do, kiun vi kredas timigi?" Nome tiu ĉi vira kon- 
duto kaŭzis la histerian ridon ĉe iu knabineto, kiu sidis malantaŭ ni, kaj tiu ĉi 
rido infektis la tutan teatron. Bildo... Kaj prezenetu al vi, sinjoroj, mi ekrigar- 
das al la loĝioj, kvazaŭ iu min tiris ekrigardi tien, kaj miaj okulojj renkontiĝas 
— mi volus malapefi pro honto — kun la fiksitaj sur min okulo de konata al 
mi germana familio, ĉe kiu mi estis tre bone akceptata, kaj en iiiaj okuloj mi 
tralegis sinceran kompaton pri mia bedaŭrinda situacio. Kaj en tiu malespera mo- 
mento, Baj Ganjomintiris energie ĉe la maniko: 

— Nu antaŭen, ni eliru, lasu tiujn friponojn, — ili falos iufoje en miajn ma- 
nojn, atendu nur! . . ♦ . 

Esp. Iv. H. Krestanov 



lmpresoĵ de XX-a jubllea Kongreso 

en Russe (Ruschuno) 

• (daŭrigo) . 


0 

Deknaŭa de Julio. Proksimiĝas la dek- 
unua horo kaj ni jam preparas niajn pa- 
kaĵojn kaj senpacience atendas la boaton, 
kiu transportos nin sur la rumanan teron. 
Jen ĝi venas. Pli ol 35 geesperantistoj 

jam eniris la boaton. Ĝi ekveturas. 
Ni ekkantas amase la himnon kaj flir- 
tigas la standardojn. 

La momento estas superbela. Hazarde la 
boato iomdefektiĝas kaj okazas malgranda 
maJagrablaĵo, sed post kelkaj minutoj 
ĉio estas en ordo kaj ni denove daŭrigas 
nian vojon. Ni jam estas sur la rumana 

tero — Ĝiurĝiu. Ĉi-tie, vere, oni povas 
eksenti kian grandan valoron havas espe- 
ranto. Post duhora promenado tra la urbo 
Giurĝiu, ni envagoniĝas kaj ekveturas al 
Bukaresto. 

Parolante, kantante kaj ludante, ni ne 
rimarkas kiam la vagonaro alvenis sur la 
perono de lastacldomo Filaret. Nin aten- 
das la rumanaj gesamideanoj — sufiĉe 
multnombraj malgraŭ la pluvego. 

Inter la geespetantistoj videbla estas 
la figuro de la Bukaresta urbestro — 
sinjoro flngelesku, Li frate kaj varmege 


salutas nin. Post lia frata kaj varma sa- 
futo nia tre ŝatata kaj laborema s-no ka- 
pitano Radev respondas al la urbestro 
kaj salutas la rumanojn per la samaj 
bejaj vortoj je sia nomo kaj je la nomo 
de la tuta geesperantistaro en Bulgarujo. 

Post tiuj solenaj momentoj ni ekmar- 
Ŝas al la komuna loĝejo. 

Je ia deka horo okazas interkonatiĝa 
vespero. Ci-tie oni ankaŭ interŝanĝas sa- 
lutojn kaj bondezirojn pri la fratiĝo kaj 
amikiĝo de tiuj du najbaraj popoloj — 
buigara kaj rumana. 

Sekvontan tagon niaj rumanaj amikoj 
aranĝas belegan ekskurson per aŭtobusoj, 
per rimedoj de la komunumo, dank’ ai 
!a simpatia kaj laborema urbestro s-ro 
flngelesku, kiu estaŝ bonega amiko de 
nia movado. 

La ekskurso okazas ĝis unu el la plej 
belaj ka, Ĉarmaj ĉirkaŭaĵoj de Bukaresto 
— SNflGOV. Gi situas 35 — 40 kilom. 
malproksime de la ĉefurbo. La vojo ĝis tie 
estas kvazaŭ plato. 

Nin akompanas la urbestro, la direk- 
toro de la komerca ĉambro s-ro Popo- 
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viĉ, nia fama samideano s-ro Fiŝer, ia 
senatoro s-ro Cimiraŝ kai multaj famaj 
kaj eminentaj rumanaj viroj kaj buka- 
restaj geesperantistoj. Tie okazas bonega 
komuna tagmanĝo. Ĝi estis aranĝita 
sub la protekto kaj iniciato de fa ĉefa 
urbestro - s-ro Dobresku. Sekvas kelkaj 
salutparoladoj flanke de la bulgaroj kaj 
rumanoj. La urbestro per belega kaj 
elokventa parolado pripentras !a situacion 
de tiuj du popoloj, trovante ke tiuj po- 
poloj havas unu kaj saman historion kaj 
interalie li substrekas, ke la rumanoj ne- 
niam ĉesos batali por ia fratiĝo kaj ami- 
kiĝo de bulgara kaj rumana popoloj. 

Poste prenas la parolon nia Ŝatata kaj 
laborema karavanestro s-ro kap. Radev. 
Li parolas en la sama senco. Post tiuj 
salutparoladoj kaj belega tagmanĝo oni 
aranĝas ekskurson per boatoj sur la be- 
lega kaj sufiĉe granda lago, kiu troviĝas 
en Snagov. La boatoj estas sufiĉe grandaj, 
ĉar sur iliaj plafonoj okazas dancoj, ludoj 
k. a. Oni apenaŭ povas esprimi kaj pri- 
skribi la belan aspekton de tiu ĉirkaŭ- 
ajo I Snagov! Memorinda kaj neforge* 
sebla! Vi estas ĉarmigita de la vido de 
tiu beleco! ... 

La sekvintan tagon Ĉiuj bulgaroj, akom- 
panataj de rumanaj gesamideanoj, vizitas 
preskaŭ ĉiujn vidindaĵojn, Ni estis invi- 
tataj viziti la komercan ĉambron, kion 
ni faras posttagmeze. Tie ni ankaŭ estis 
gastigitaj de I’ komerca ĉambro. Okazis 
salutparoloj: parolis la direktoro de I’ 
komerca ĉambfo, la redaktoro de „Ve- 


getarano - s-ro Jonesku, s-ro Fiŝer kaj 
nia karavanestro kapit. Radev. Je la kvara 
horo ni, la bulgaroj, amase vizitas la fa- 
man militrezistantan verkiston sinjoro 
Relĝis. Mi salutis iin je la nomo de la 
bulgaraj militrezistantoj ka; interalie sub- 
strekis, ke la bulgaroj laboras kaj dis- 
semas la semojn de i’ amo — amo eterna 
kaj vera, amo dezirata de Ĉiu esperan- 
tista koro! Li same salutas nin kaj paro- 
lis pri sia senlaca klopodo forigi por 
eterne la militon de la homaro kaj efek- 
tivigi amon kaj pacon inter la homoj- 
fratoj. 

Je |a 11 -a horo de la sekvanta tago ni 
jam estas en la stacidomo, kie nin aten- 
das grandnombre rumanaj geesperantistoj. 
La vagonaro estas preta ekveturi. Ni enva- 
goniĝas. Nur salutbondeziroj estis aŭdataj. 
La momento estas belega kaj neforge- 
sebla, Ni nun ĉiuj bone eksentas la va- 
loron de nia kara lingvo esperantc. La 
vagonaro ekveturas, ni ekkantas la him- 
non. Longtempe ankoraŭ aŭdiĝas la adiaŭ- 
krioj. 

Je la 17-a horo ni atingis Rusĉukon. Do, 
tiel finiĝis la bele aranĝita postkongresa 
ekskurso al Bukareslo, Snagov kaj re* 
turne. Por la ekskurso oni devas danki 
al la Rusĉuka esp. societo kaj precipe al 
nia tre sperta en la eksterlandaj ekskur- 
soj samideano kapit. Radev, dank’al kiu 
ni estas vidintaj Prahan, Vienon, Buda- 
peston, Bukareston kaj eble ni vidos 
Stokholmon — li estu salutata! 

Iv. lliev 


* 

En la iago de la libro 


(pen 

Ni sentas ĉiuminute bezonon de fidela 
kaj saĝa amiko. Tia amiko de Ĉiu estas 
ta 1 i b r o. 

Kiam ajn ni turnus nin al ĝi, nj trovos 
ĝin preta nin helpi. 

* 

Popolo sen libro estas tago sen suno. 

* 

La bona libro estas kiel bona patrino 
— ĝi estas amo, ĝojo kaj revo. 

* 

flmu kaj gardu la libron 1 


soj) 

La plej maturaj fruktoj de ia kulturo 
estas fermitaj en a modestaj, palaj paĝol 
de la libro. 

* 

Estontaj generacioj! Vi venkos per 
la i i b r o 1 

* 

La libro estas la plej bona donaco, 

* 

Libro fundon ne havas. 

Kolektis kai esp.: /. H.^K. 
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Bulgarujo estas turista lando par excetlence. Tion konstatas ankaŭ Ĉiuj frem- 
duloj, kiuj ĝin vizitss. Belegaj pejzaĝoj Ĉarrras la okutojn ĉiuftanke. Montoj, valoj, 
riveroj, ĉio pentrinda, prikantinda.,. Praveoni komparas ĝin 1 1 .Svislando 11 , noman- 
te ĝin la n Balkana Svisujo". Kaj ĝia belega neturo inspiris ne nur unu pentriston. 
Multaj jam ekspozicias siajn pentraĵojn en la ĉefurbo Sofia, junaj kaj maljunaj. 
Sed inter ĉiuj la nomo de Atanas Miĥov okupas vidindan lokon. Jam 30 ja- 
rojn |i pentras kaj ekspozicias mirindajn pejzaĝojn. Liaj bildoj Ĉiam diferenciĝas 
per simpleco kaj sincereco, delikata koloro, lerta tekniko. 

AMnas Miĥov estas disĉiplo de la granda ertisto Veŝin, sed li liberiĝis de la 
influo de sia profesoro kaj kreissian propran stilon, sian skolon artistan. Riĉe in- 
spirita de la bulgara naturo, la majstro Miĥov trovas ĉie en ĝia sino la ĉarmon 
kaj beiecon, kaptante kaj transdonante konscience ia forton kaj la majeston ka- 
ŝitajn en niaj gigantaj Rila kaj Vitoŝa montaroj. 

Tre agema li estas, tre produktema, kaj jam multaj eJ liaj majstraj pentra- 
ĵoj ornamas niajn muzeojn, ŝtatsalonojn, la Sofisn kaj eĉ fremdlandajn reĝpalacojn. 

I. H K 


¥ 
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Hristo Jonĉev Kriskarec La pinto „Kupenite" en Rije-montaro 


Esperaniaj vorlludoj 

Jes, en Esp. oni povas fari „En tiu ĉi angulo ĉiu frato gajulo 

2 Ĉ vortludojn. rajtas sidi kaj ridi". 

ĉa vi scms, ke: 

0. La mondo estas er-aro. • 

1. La horo loĝas en la horioĝejo. 

2. kelkaj katoj, kunvenante, fariĝas kataro. 

3. se via kolo eslus pli dika,pii granda, tio estus kolego; ero de ĝi eitus 

k o J e r o. . . 

4. komo negranda pcvas esti kometo. 

5. la katoj estas frandemaj pri la kolo de la musoj; do ili tre ŝatas la 
m u s k o I o n. 

6. negranda ripo estas ripeto, kaj ĉiuj ripoj estas riparo. 

7. du komoj kune povas esti komparo. 

8. kiam aktoro havas rolon, kiu konsistas nur por peti, li havas petroion. 

9. iuj homoj ŝatas gazon, sed aliaj preferas gazeton. 

10 kiam kato biekas sur tegmento estas katastrofo. Se iam vi verkus 
odon pri bestoj, la strofo rilatanta katon, estus katastrofo. 

11. korvo estas birdo, kaj negranda korvo estas korveto. Same veto 
el koro. 

12. kiam vi faras aimozon per oro, tio estas ordono. 

13. multaj tazoj povas formi bazaron. 

14. vi povus posedi ingon por haroj, sed ne kuirigu tiun haringon. 

15. se vi dispecigos vian lilon kaj prenus eron el la pecoj, vi havos I i- 
t e r o n. 

16. kiam la papo estos mortinta, se oni distranĉus lian korpon en multaj 
pecoj, kaj se oni prenus unu el Ui, tiam oni havus paperon; tamen ne prenu 
Ciujn erojn, vi havus paperaron. La ago de la papo estas papago, kaj ia 
avo de ia papo estas p a p a v o. 

17. kiam iu rabas aiian personon, tiu lasta estas rabato. lo rabota morgaŭ 
estas r a b o t a ĵ o. 


4 
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18. psrsonD, kiu naskiĝis dum ia 8-a, kiu ankaŭ gajnas par 8, kiu vizitis !a 
okan kongreson k.t.p., ĉu ĝi ne estas okulo. 

19. kiuj ŝatas la devenejojn de akvo, estas fontanoj. 

20. la senharuloj estis malsaĝaj dum sia infaneco, tial ilia malfeiiĉajo estas 
h a r p u n o. 

21. kiam vaiora dento estas vendata, estas akcidento. 

22. dum ]a esperantistaj kongresoj oni muJte amuziĝas kaj am-uzas, sed 

la uzo de tiu amo ne Ĉiam estas v a I - o r a. 

23. ne ĉiu homo portanta bastonon havas basan tonon, kiel ne Ciu po- 

sedanta balkonon havas konon pri balo. 

24. ono de bombo estas b o m b o n o. 

,25. ne ĉiu barbaro portas barbon. 

26. en nia b a I k a n o ne kreskas kanoj. 

27. la c i m b a I o ne estas agrabla balo. 

28. ambiciulo havas sinamon, sed ne cinamon. 

29. la nutraĵo de la antiiopo ne estas ĉampano. 

30. ne Ĉiu d i a m a n t o' estas d i a m a n t o. 

31. ĉiu disciplo devas obei disciplinon. 

32. dieto ne estas malgranda Dio, Ĉar Dio estas nur granda. 

33. direktoro ofte ne posedas oron, prokuroro ne giam ricevas oron 

por sia laboro. 

34. d i a k o n o havas nepre rnultan konon pri Dio. 

35. multaj eroj faras eraron, 

36. ekzemplero estas erigata ekzemplo. 

37. persono, kiu gratas, estas g r a t u 1 o; tiajn oni ofte sendas en sen-dataj 
leteroj. 

38. konkurso havas ankaŭ du signifojn. 

39. eĉ homoj kun malneta koro povas ludi korneton. 

40. kataro kaj katarakto ns estas nur malsanoj, vidu pri tio kata- 

I o g o n. 

41. se kano lasas tonon, vi havos kantonon. 

42. oro ĉirkaŭ la kolo estas k o i o r o. 

43. peco de dispecigita kulo estas k u I e r o, de dispecigita kolo — k o 1 e r o 
aŭ k o I o n o. 

44. kamparanoj kaj vegetaranoj ne estas bestoj. 

45. k a I k u I o povas esti farata ankaŭ sen kalko. 

46. ofte ni similigas infanon al ido de la koro kaj al oro, do oni havas k o- 
r i d o r o n. 

47. ne ĉiu, kiu tentas per kono, estas kontenta 

48. en la nunaj tempoj la pago de luo estas 1 u p a g o. 

49. la esperanta ovo krakis en K r a k o v o. 

50. kio estas kuraĝo? Kazino? Kajero? Koketi? Kompreno? 

(daŭrigota) tv. H. Krestanov 


Radio-paroladoj el Wien 

17. jan.: Reg. kons. Hugo Steiner: Vintroplezuroj en Niderosterreich (disp 
de fremdulfrakvent-komisiono de N. Oest.) 

24. jan.: D-ro inĝ. Eugen Wŭster: La elektroprovizado de flŭstrio. 

31. jan.: Emma Raff: Belaj artoj en Aŭstrio (Radio-parolado de ministro 
por instruado d-ro Kurt Schuschnigg, kun ties permeso). 

7. februaro : Kalkul. konsil. Rudolf Michael Fray; Karnavalaj kutimoj en Vier 
(Dispon. de B flltwisnerbund*). 

14. febr.: Reg. kons. Hugo Steiner: Foiro de Wien (Disp. de *Foiro de Wien“). 
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£l la vivo de C. K. 

Dum la XX kongreso en Ruse oni atentigis, ke la kunligo inter la centro kaj 
la provincaj societoj estas malforta kaj pro tio ankaŭ la poresperanta movado mal- 
fortiĝas. Konsiderinte la ĉi-supran opinion, la CK de BE f\ ŝar-'jis la sekretarion- 
kasiston de BEB vmti la societojn, renkontiĝi kun la estraroj de I’ societoj, kona- 
tiĝi persone kun iliaj societanoj mem kaj fari publikajn paroladojn prl Esperanto 
ĉie, kie la lokaj cirkonstancoj estas favoraj. Por plenumi tiun-ĉi taskon la sekretario 
de BE f\ S-ro P, Mitkov, la 5-an de Decembro 1933, ĉeestis la malfermon de esp. 
kurso por la urbanoj en T, Pazarĝik, kie li parolis pri organizaj demandoj kaj abo- 
nigis je «Bulgara Esperantisto". La 7-an de Decembro li estis jam en Plovdiv, kie 
!i vizitis la sccietan estraron. Cni interŝanĝis pensojn koncerne la agadmanieron 
de la societo, kies aktiveco nun estas tre malforte. 

La 8-an de la sama monato la sekretario ĝenerala de BEft alvenis en Bur- 
gas, kie ii havis renkonton kun la prezidanto de la loka esp. societo. La lasta ko- 
munikis al ii, ke baldaŭ okazos !a jara kunveno ds I’membroj por elekto de nova 
estraro. En Burgas S-ro Kirjak Konstantinov gvidas esp. kurson por la urbanoj en 
ja klubejo de i’ esperanta societo. 

La 10-an de Decembro S-ro Mitkov estis en Jamboi, kie okazis la jara kun- 
veno de la tiea societo. En Jambol li parolis al la samideanoj pri organizaj de- 
mandoj. La vesperon li faris paroladon en la ĉambiego de la legejo antaŭ la ur- 
banoj, kiuj amase vizitisla kunvenon. Post la parolado arĥitekto Kurtev legis provan 
lecionon en Esperanto. En la urbo estas ma fermitaj du kursoj bone funkciantaj, 
vizitataj de 75 personoj. 

La 22*an de Decembro la sekretario faris paroladon en la salono de la legejo 
en Gorna-Orehovica. La frosto malhelpis la amasan viziton de I' parolado. Li ren- 
kontiĝis kun la esperantistoi-oficistoj en !a stacrdomo sufiĉe multenombraj. Ili 
esprimis deziron formi societon aparte de la societo en la urbo. 

La 23-an de Decembro S-ro Mitkov estis jam en Ruse, kie li parolis kun la 
prezidanto de I' societo „Solidareco“ pri organizaj demandoj kaj kie li varbis novajn 
aboriantojn por «Bulgara Esperantisto". 

La 24-an kaj 25-an de Decembro li estis en Varna, kie ĉeestis la jaran kun- 
venon de Tsocieto. Ont elektis novan estraron. Dum la pasinta jaro la societo 
agis nesufiĉe, sed la komitato por propagando de Esperanto — kiel estro estas 
S-ro Sapunĝiev — agis aktive. Ni esperas, ke dum la nuna jaro la societo aktiviĝos. 

La 2:-an de Decembro S-ro Mitkov vizitis la urbon Sumen, kie li renkon- 

tiĝis kun nia fervora samideano II. Silvestriev, nun honora prezidanto de la Ŝumena 
esperanto societo. Prezidanto de I’ esperanta societo en Ŝumen estas nun Boris 
Kazanliev, prefekto de la distrikto, fervora samideano, kies prezido estas honoro 
por nia movado. Ni esperas, ke dum la kuranta jaro ia sccieto aktiviĝos. 

La 30-an kaj 31 -an S-ro Mitkov aperis kiel meteoro en okcidento en la urbo 
Vidin, kie ii renkontiĝis kun nia ŝatinda samideano VI, Lazarov, advokato. Li pro- 
mesis kunhelpi la esperantan propagandon kaj !a sindonajn samideanojn S-rojn 
D-ro Velkov kaj N. Ĥristev, iaborantaj diligente en tiu-ĉi regiono por nia ideo, 

La 31-an en urbo Lom la sekretario kun la samideanoj renkontis la Novan 
jaron. Je I’ okazo oni estis aranĝintaj esperantan feston, kle li faris mallongan pa- 
roladon. Estis ankaŭ deklamoj, humoraĵoj kaj dancoj ĝis mateniĝo. 

Ni esperas, ke post tiu-ĉi senpera kontakto de I’ esperanta centro kun la 
societoj la vivo de la lastaj plifortiĝos kaj ni povas atendi grandan kon- 
greson. 


Pagu vian abonon, ĉar 5 ?n numeron ni send^s nur al pagintaj abonanto 1 
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UNGVA TRIBUNO 

Lfl INTERLIGfl STREKO 


Kiam e! du substantivoj oni faras unu 
solan, por formi unu pli klare difinitan 
ideon, ekzemple: akvobotelo el la 
vortoj akvo kaj botelo, oni devas 
skribi la novan ideon per u n u s o I a 
vorto aŭ interligi la du partojn per 
s t r e k e t o. La streketon oni uzas, kiam 
la vorto sen ĝi fariĝus tro longa kaj tie! 
neklara, kaj ankaŭ por eviti miskompre- 
nojn: sendata letero estas letero, 
kiun oni sendas, kaj sen-data letero 


estas letero, kiu ne portas daton. 

Estas do necese, skibi ekzemple „Es- 
peranto-Hsocio" kun interligastre- 
keto. Sen ĝi la esprimo ne havus sen- 
con; ĉar du substantivoj starus kune 
sen prepozicio, kiu klarigas la rilatojn 
inter ili. Do, oni povas skribi Esperan- 
tokurso aŭ Esperanto-kurso aŭ 
kurso pri Esperanto. 

O. Bŭnemann, LK. 


PeaofuoijMji 

Ha XX-tm KOHrpect Ha B-bnrapcKM EcnepaHTCKH C^>K)3b 

17-20. VII. 1933 
Pyce 

1. f\a ce Hanpa85u*b nocT^nKH npenb r. MnHHCTpa Ha Hap. ITpocB. 3a bt>- 
BeHfflane, none 4>aKynTaTHBHO, EcnepaHTo: a) bt, npoeKTHpaHHTt ct» hobhsi 3aKOHi> 
3a HapoflHaTa npocBŬTa neflarorHHecKH a«afleMHH; 6) bi> noc/ieAHHH Knacb Ha 

OCHOBHHT"k yHH/lHUta. 

2. fla ce HanpaBsiT» nocTrmKH npem» r. MHHHCTpa Ha Ti>proBHSiTa 3 a ujh- 
poKo npMJioJKeHHe Ha EcnepaHTo ott> ĜiopOTo npn cĵriuoto mmhhctcpctbo 3 a 
nponaraHflnpaHe 6bJirapcKMTt KypopTM ai> Hy/«6MHa cb H3flaBaHe npocneKTH h 
flpyrH na EcnepaHTO. 

3. fla ce nojiOHfaTi, Heo6xoflHMMTfe ycHjiMB 3a noflHOBSBaHero m ycTaHO&si* 
BaHeTO Ha Mflesiia 3a Ĉa/iKaHCKHTk KoHcjjepeHunn m 3a „Balkana Konkordo*. 

4. ^.a ce HanpassiTb nocT/KHKH 3a CTaBaHe Bbjir. Ecnep. Cbioa-b topnflM* 
necKO jiMue. 

PeiueHMM 

Ha XX-th KOHrpecb Ha BbjirapcKH EcnepaHTCKH C-bf 03 i> 

17-20. VII. 1933 
Pyce 

ĵ\a ce H3flaflaTb HeH3J.-fe3JiHrfe TpH khhjkkh Ha „B. Esp.- 

2. BhBUJMsiTb ci>io 3 eHi> hhhobhmkt> Ahm. HsaHOBb OTb Pyce fla HsnjiaTM 
flbjira ch OTb 1054 jib. ; 

3. npMeMa ce nporpaMaTa Ha (J. F. E.; 

4. H/ieHCKHsiTb BHOCb KbMb Cbio3a fla e 40 Jma: 20 jib. 3 e hji. BHocKa m 
20 jib. 3a cnHcaHHeTO. JlpyM:ecTBaTa fla aĜOHMpaTb noHe no/ioBHHaTa orb cboh- 
T-fe HjieHoae. flpy>«ecTBaTa c« 3aflb/iHfeHH fla H3HecaTb oeHepHHKM h 3a6aBH, 
K3TO 15 npoueHTa orb hmcthsi npHxoflb ce M3npaTH Bb CbK> 3 a ; 

5. npenopJKMBa ce Ha flpy>KecTBaTa aa ypeflsiTb, cnopeflb M-fecTHHTt ycjio- 
bhsi, ,verda semajno* ; 

6. Mflymnsnb KOHrpecb fla CTane Bb rp. OpkxoBo, Karo KOHrpecbTb ceype- 
flM OTb MtCTHOTO flpy>«eCTBO. 

7. ĵ\a ce ycT3HOBsiTb h noflflbpHfaTb hoctosihhh BpbSKH MeHffly U. K. h flpy- 

HCCCTB&TB» 
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EI la redakcio. 

1. En la venonta numero de „B. Esp.“ detala artikolo-raporto pri XX-a nia 
kongreso en Rusĉuko kun kliŝoj. 

2. Niaj konataj pioniroj estas petataj sendi a! ni mallongajn biografiajn no- 
tojn kun kliŝo por aperigi en ,B. E.“ kaj tiamaniere konatigi ilhi al la nova espe- 
rantista generacio. 

3. Skribu mallonge, iegebte kaj nur sur la unua flanko. 

4. La centra komitato de la BER en la kunsido de 1. XII. 1933 elektis redak- 
cian komitaton de Bufgara Esperantisto. Membroj de la redakcia komitato estas: 
St. Radev, St. Minkov kaj P. Mitkov. 


npeMHfl 3fl HOIUHTfi flSOHOTH 


Bctkii Haiin. adoHarb hmb npaao Aa 
rtojjyqH no enHHt eKseMn.iHpi» orb 
zapcKama anniOAOZiia (250 crp) — or- 
jiHHHa 'iHiaHKa na ecnepaHTo, cT>in>p)Kama 
xapaKTepHCTH'inn pa3Ka3H h CTHxoBe na 


40 ObJirapcKH imcaTe.iH h iiHcaTe.iKH ct> 
TkxnHTk nopTpeTH, aKO npaTH 50 JieBa 
(t. e. iiojioBHHaTa uena) Ha cbCTaBHTejui ii : 
I4b. X. Kp bCTaaoBt, y.i. 6 cciiTeMBpHH, 2 
— CoiJjhh. 


ECIiepOHTCKH HOBHHH 


H3Ji%3e OTb neqaTT> ececBkTCKH hs- 
eecTnaTa ilaHTCBa „ B o >k e c t b e h a k o- 
m e h h“ — qaCTb I — A a t> Bb phmob 3 hh 
CTHNOBC Ha ecn. — npCBOAT> Ha A-p-b Ko- 

jiOMaHT> KajionaĤ, 320 CTp., ueHa 8*80 ujb. 
cjip., H3;iaiiHe Ha «Literatura mondo“ bt> 
5y.T,anema. 

- M e jk a y h a p o a n h h t b ecncpaHT- 
ckh My3eĤ ce iiOMt>mana bt> Bhch,i, i, 
Nue Burg. Heldeplatz. HcKaĤTC 6c3n.ia- 
TeH b npocneKrb. 

— M e jk a y h a p o a h h a t t> ecncpaiiT- 
ckh aomt> bt> flspremont, fl. M. Nice, 
tppaimHH, ce o63aBe>KAa oti> /tofipe H 3 - 

necTHHTh Ha fibJirapcKHTh ecnepanTHCTH 
r. h r->Ka I leaaHAT». HjtocTpoBasiHaTb npo- 
cneKn> h ncpHOjuHiHHrb fiio.ieTHHH ce 
ripamarb 6e3nJiaTHO. 

— O (j) H UH a JI H H II 0 m- K a p T H CT> 
ecnepaiiTCKH tckcti> e HiAajia fipa3HJicKa- 
Ta noma — 20 paajnmnn KapTH ce npa- 
maT-b cpcui,y 5 Me>KAVHapoAHH nom. ny- 
iiohh orb Bpa3HJicKHa ecn. Cbioab flve- 
nue Marechai Floriano, 212, Rio de Ja- 
netro, BpaaHJiHfl. 

— JIhohckhhtt» m e >k a y h apo- 

ACHii ita h a h p t> e H3Aa.Tb ro.rhMHatjtH- 
UIH H CepHfl nOIHCHCKH HJIIOCTp. KapTH C*b 
ecn. TCKcrb. ripamaTi, ce fie3njiaTHO orb: 


s-ro Richard Levin, Propaganda Fa- 
keslro, Foire de Lyon, Rue Menestrier, 
Lyon, 4>pannHa. 

Ce. a roTBH KaTajior-b na ecnepaHTO. He- 
Ka orfiejib/KHM ;>, qe h ApyrH moctpchh 
naHanpH, kuto toh Bb JlaĤimnrb, c*, bt>- 
BeJin Bb ynorpl>fia MOKAyHa )o;mnq e3HKi> 

H, CIlOpeAT. OTHCTHTt HMb, IO VHOTphfin- 

Barb Cb rojilvMa noji 3 a. 

— Hhohckhhtt» ecnepaiiTCKH 
KOHi pecb, CTaHaji-b b b Khoto tipeab 
hocmB pHĤ 1933 r,, npoTecTripa h^iothu u 
ynoTphfiaTa Ha hobh - He.iy>KAHH Ay mh 
OTb H-feKOH n MOAepHH“ ecnepaHTHCTH, Haft- 

Beqe iiocth. Hwe ce npiici>e ahh asaMe 
KbMb toh npore/Tt h ofip >maMe BHHMa- 
HHe Ha HauiHTfe cbHAeĤHHnn Aa ynOTpt- 
fiHBaib C3M0 3aMCHXOBH AVMH H THH, 

OAofipeHH OTb Ecnep iHTCKaTa Aka tcmhh 

M E3HKOBH1 KOMHTĈTb B*b TfeXHKTfe Ot|)H- 
HHa. 1 HH npHOaBKH, KOHTO CAV B.lfe 3 JIH H Bb 
HOBOTO H3AaHHe Iia Kpi>CTaHOBHH peMHHKTi. 

B i> p a hu h h — kt>mt> rpynaTa 3 a 
aamHTa na EcnepaiiTO bs KaMapaTa aa 
AenyTaTHTfe Bene c* ce npncbeAH hhjih 
55 AenyTaTH OTb bchhkh no/iHnmecKH 
napTHH. Me>KAy rasH rpyna h Ae.ieratiHa 
orb (J)paHLiy3KOTO Apy>«eCTBo 3a npona- 
raHAa Ha ecnepaiiTO «a 29. hocmbphĥ 1933 
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nxa. ce e ctCTon.ia cp1»ma, K^flĉTO c^ 
6h-ih pa 3 r/ieflaHH MHoro BbnpocH h HaĤ- 
r/iaBHO - btjBokashĉto Ha ecnepaHTO bt> 
yHHJiHutaTa 

npeaTj HacToamaia roflHHa me ce 
ctsCtoh B~b BweHa n Byflanema ocJjhuh* 
aflHa KOH!Ĵ?epeHUHa 3a B-bBe>KflaHe Ha 
ecnepaHTO B*b yMHJinuj,aTa h TbproBHSTa, 

ynpaBHTe/ibTT» Ha Rembrandt-My3eĤ 
B"b MMCTepflaMb Ha flparo cbpflue o6a- 

CHflBB Ha nOCeTHTe/lHTfe H3HO>KeHOTO B"b 
My3esi Ha ecnepaHTO. 

Me>KflyHapoflHHsiTb EcnepaHTCKH 
ĴHoMb, Aspermont, Francujo, fllpes Mi* 
ritimes, cb6Hpa caefleHHSi 3a CBaflĈH na 
ecnepaHTHCTH. Hsnpau/aĤTe na ropHHsi 
aflpecb CBefleHMsi cb hM enaTa, flaTHTfe, 
3ano3HaBaHe, e3HKb h np. 


Samideanoj, Ĉu vi volas viziti malmul- 
tekoste la sanktajn lokojn ? — Se jes, 
atentu : Tri tagoj al Jerusalemo vagonare 
kaj Sipe, vizito de Jerusalemo, Betiehe- 
mo, Nazareto, Haifa, Tel-Aviv, Jaffa, 
Morta lago, ktp. entute dusemajna res- 
tado en Palestino kaj tri tagoj ree al 
Sofia, kostos en t ia klaso nur 3000 !e- 
va, por komuna pasporto, vizoj, man* 
ĝado kaj loĝado dum ia 20-taga eks* 
kurso, entute 5,000 leva. La eksurso 
okazos en aprilo, por Ia paskaj festoj. 
Dezirantoj sin anoncu tuj al 

Iv. H. Krestanov kaĵ D*ro I. 01- 
svanger, ul. „6. Septemvri", 2, Sofia 
N. Povas partopreni ankaŭ samidea- 
noj el la najbaraj landoj. Gastoj nees- 
perantistoj estas ankaŭ bonvemntaj. 


Paqu vian abonon, ĉar 5 numeron ni ne sendos al la nepagintaj abonantoj! 


NIA 

So/ia. Okaze de la „Tagode la libro“, 
festata ĉe ni ĉiujare en novembro, la 
ŝtata presejo disponigis senpage lokon 
aor esperantaĵ Hbroj en sia ekspozicio; 
aekspozicio daŭris unu semajnon. Aran- 
ĝinto S*ro Iv. H. Krestanov. 

* En la vegetara restoracio „Zdrava 
Ĥrana“ S-ro Ivan Iliev gvidas esp. kur- 
son, 15 p. 

* En la vegetara restoracio ,6. Sep- 
ternvri" Vegetara societo organizas esp. 
kurson. En unu el ties salonoj F-ino 
Marta Root paroiadis pri sia vojaĝo tra 
la mondo, pentrante la esperantan mo- 
vadon en tre rozaĵ koloroj. 

* Nia konata samideano D-ro Imma- 
nuei Olsvanger el Palestino vizitis ree 
nian ĉefurbon kaj restis unu monaton. 

* La societo elektis sian novan komi- 
taton : Prezid. — St. Ganĉev; vicprez. — 
St. Jonĉev; sekret. — Belĉo Oktomvrijski; 
kasisto — Dim. Stojanov;',bibliotekistino 
— Berta Marinova. Kontr. komisiono: 
prezid. Teod. Popov kaj memdroj Stojan 
Stajkov kaj P. Coĉev. 

* Dank' al la klopodoj de S-ro Kresta- 
nov, la S o f i a moderna granda ho- 
telo ,Co-op*, str, Rakovski 126, fa* 
riĝis Esperanta entrepreno, Specialaj pre- 
zoj por esperantistoj. 


VIVO 

* Cĉlante varbi novain samideanojn 
Sofia esperanto-societo aranĝis dum 8 - 
24 de Decembro Verdan semajnon, Je 
la 21. XII. en la malgranda salono de ve- 
getara restoracio parolis la samideanoj 
S. Hesapĉiev kaj St. Jonĉev. Je la 24 
de la sama monato okazis publika paro* 
lado en la aŭditorio 5 de ..Svoboden uni- 
versitet“, kiam parolis prezidanto de la 
BEA s ro P. Jordanov kaj s-ro D-ro Zah. 
Zahariev. Dum la vespero delasamatago 
en la saiono de vegetara restoracio ,Zdra- 

va Ĥrana" estis aranĝita intima vesper* 
amuzo, kiu estis bonege vizitita kaj brile 
elportita. 

Estas petataj ĉiuj sofiaj gesamideanoj 
sendi siajn adresojn al la sekretario de 
sofia societo — Belĉo Oktomvrijski, str. 
„Cerna voda" 27, Sofia, VIII. 

Rase ( Rusĉtik ). Nia senlaca propagan- 
disto S-ro Petro G. Pamporov faris suk- 
cesajn paroladojn pri sia vojaĝo tra Eŭ- 
ropo. La rezulto estas 2 kursoj en ta lo- 
kaj knaba kaj knabina gimnazioj. La sama 
paroladis ĉe la turista, abstinenca kaj 
virina societoj, por kiuj li gvidas novan 
kurson. 

La loka esperanto-societo „S o I i d a r e 
co* havas tiun societan komitaton : lv. 
Kotov — prezidanto; Iv. Kovaĉev *— vic- 
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prezidanto; Dim, Mihailov — sekretario; 
Radosl. ManĈev — kasisto; f-no Kraĉ- 
marova — bibliotekistino kaj konsi- 
lantoj: Jos. Kiajner kaj G. Zorov. 

La komitato vigle laboras kaj per siaj 
agoj gajnas gravajn sukcesojn. Per la 
konduto kaj agO de la estinta kaj de la 
nuna komitato estas gajnita por nia ideo 
]a socia opinio. 

ĉiuĵaŭde vesrere oni kunvenas. La 
virinoj-membroj de la societo, krom tio, 
aparte havas siajn kunvenojn. 

Orehovo. Ĉe la legejo „Nadeĵda“ nia 


samideano Radoslav i riĉkov parolis je 
temo: „Per esperanto tra la mondo" kaj 
je la fino de la parolado okazis espe- 
ranta provleciono kun la publiko mem. 
Ekfunkciis tri kursoj: porinfana — 77 per- 
sonoj, gimnaziana kun 38 personoj kaj 
geurbana kun 40 personoj, gvidataj de 
R. Triĉkova laŭ !a rekta porola metodo. 

T. Pazarĝik. De la 5 a de Decembro 
estas malfermitaj du trimonataj espe- 
ranto-kursoj — por komencantoj kaj por 
progresintoj. 


BIBLIOGR AFIO 


EI la kolekto Vazov — Etektitaj pro~ 
zajoj (Bulgarino, la Apostolo en dan- 
ĝero, La Stelo, Anĝelo, Kristnaska do- 
naco, Pejzaĝo, Funebro, Servistino, Du 
pordoj, La estonta literatura rondo, En 
ia ĝardeno de la muzoj, Paŭlo Fertigo, 

flh, ExceIIence!, Ŝi elpetegis, Naum, 
flmika renkonto), aŭtorigita traduko de 
Iv. H. Krestanov. La kolekto aperos post 
nelonge en aparta libro. 

„Tutmondo Esperanta” . La revuo taŭ- 
gas precipe kiel legaĵo por komencintoj, 
kiuj perfektigu sin en la lingvo. Tion ili 
povas fari per facila legaĵo, kiun iii trovos 
en nia revuo. flbonprezo antaŭpagota 
0'40 germ. markojn plus 20 |, sendkostoj. 
—• Tutmondo-EIdonejo Friedrich Schloe, 
Karlsruhe a. Rh., Dammerstockstr. Ns 15, 
Germanlando. 

Bonhumoro de Paul Hyssens, 173 pa- 
ĝoj, prezo 3 beigojn (— 75 bulg. fevojn). 
Jen nova libro, verkita unue en franca 
lingvo kaj poste tradukita de la aŭtoro 
mem, kio ofte jam okazas lastatempe. 
Estas ja konate, ke bonhumoro estas 
socia forto kaj nt tre rekomendas tiun 
belan verkon, kiu ĝojigas kaj sanigas per 
sia agrabla enhavo, forpuŝanta la nigrajn 
zorgojn de la nuna kriza tempo. Havebla 
ĉe ia aŭtoro: Nyssens Instituto, 129, rue 


Froissart, Bruxelles, Belgujo. 

I.a Fabelo pri la g’anda tnro kaj la 
ma’granda doktoreto sekvata de aliaj 
konvinkigaj rakontetoj, d i Henriko Fiŝer 
—Galatz, L. K., 24 paĝoj, prezo 10 sv. 
centimojn. Eldonejo de la Esperanto- 
Centro Rumana, Bucuresti, str. Dr. Is- 
trate 10, Rumanujo. — La plejparto de 
la inhavo estas jam konata al la esper. 
mondo. La legadon tamen ofte ĝenas 
eraroj, kiel: tion sencon (tiunl), ili ko- 
mencis disputi inter iii (si!), batalis inter 
ifi, parolante inter i(i (si!), siaj (liaj!) 
disĉiploj kunvenas, sia (lia!) pastraro, 
sia (iia!) moŝto rajdis sur h (ĝi! azeno). 
flnkaŭ la interpunkcio ofte lamas. 

Nivi (Grenkampoj), versaĵoj en bul- 
gara tingvo de nia samideano Lalju Ro- 
gaĉev, Sofia, 1933, paĝoj 91, prezo 20 
levojn ; Ĉe laaŭtoro: str. Carica Johanna, 
1, Sofia. — Estas prikantata la vilaĝo, 
kiu lastatempe pli kaj pli fariĝas objekto 
de poeta kaj politika atento. Estus dezi- 
rinde vidi ketkajn el tiuj belaj versaĵoj 
en esperanto. 

— Oni vendas tri volumojn de la libro 
.Judischer Merkwŭrdikeiten* de Johan 
Jacob Schudt, eldonita en jaro 1717-1718 

Informoj ĉe la BEflsocio. 


.PaABa mĉ, qe moh paSoTa me H3a1>3e Ha e3HK"b, kohto ce nBHBa eaHHi» orb 

ro.ii>MHTt> aocToee 3a ci>rpa>KAaHe no-cn.iHH h no-3>ipaBH BptaKH Me>K>ay Hapo;iHTt, 3a 

aa ce jiocTHrne e/tffHi» rghu ao ĉ>aeHyBaHOTO GpaTCTBO Me»<ay HaeMena h xopa“. 

Ac, zĴUtamapoffb 
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Braziia Esperantisto (Majo.Septembro) 
Esperantobladet norvega (Novembro). 
Espero katolika (Oktobro). 

Laborista esperantisto (Movemnro). 

Ligilo (Novembro). - 

Heroldo de esperanto (12. Nov.) 

Pola Esperantisto (Nov.) 


RICEVITFVJ ESP. GrtZETOJ I R 1M I 

.43 r ĵ » 

Verda Mondo (Nov.). ) ‘ w 

The British Esperantist (Dec.) 

Justice et Verite (Nov.) «. 
Komuniko; de !a internacia 
laborista Federacio (Nov.) 
itaiaj Informoj (Nov.) /3T c <5r v . 


R9PCb no ECIIAPAHTO 

Hji e h" b — Rrtlkolo 
KoraTO ce roBOpn 3a npeAMen» onpe- 

flb/ieHt, OTJlHHeHT. OTT> flpyTHTt, 38 
kohto sene e rOBOpeHO hah hb kohto 
ce HCKa fla ce yKa>KP, B-b EcnepaHTO ce 
nocraBsi npeflt csauecTBHTenHOTo 4/ie* 
na la, eflH3KTĵB"b 3a bchhkh poflOBe, na- 
fle>KH h 4Hcna: patro 6au/a, la patro 6a* 
maia, domo aomt», la domo flOMvrb, 
birdo nTMua, la birdo nTHuara, la patroj 
ĉauiMrb. Rko npefli. csrutecTBHTenHOTO 
HMa npnnaraTe/iHO. to nneH-brb ce no* 
craasi npefli» npHnaraTenHOTO : bona pa- 
tro floS-bpi» 6aina, la bona patro flo- 
6pH3TT> 6ama, la nova domo hobhsitts 
flOM*b, la blua birdo CHHsiTa nTnua. H e- 
o np e a fc/i e h v nnen-b H-feMa. 

ynpa>KneHHe 1. Tablo. La tablo. Por- 
do. La pordo. Letero. La letero. Homo. 
La homo. La homoj. La bela domo. La 
severa homo. Ruĝa lampo. .a ruĝa lam- 
po. Veraj fratoj. Bonaj patrinoj. La bo- 
naj patrinoj. Libro. La libro. La verda li- 
bro. Unu interesa libro. Nova bastono. 


La nova bastono. Granda teatro. Blanka 
ĉapelo. La blanka Ĉapelo. 

CsiuecTBHrenHo - Substanttvo 

Bchhkh C/KtneCTBHTejiHH HMena ei) 
eflHHCTBSHO KHCflO OKOH4aBaTT> H3 - 0J 

patro 6ama, frato 6paT*b, koko n bTern,. 
MHOH<ecTB?HO MHCno ce o6pa3yBa 
4pe3T> npHĈaBsiHeTO Ha oKOH4anHe ro -j: 
patroj ĉaiflH, fratoj ĉpaTsi, kokoj n-feTnn. 

3a 03na4a3aHero Ha HteHCKH nom> 
Ha o ^iueBeHHTt c/KmeCTBHTe/iHH cny- 

>km HacTBBKaTa ‘in : patro 6ama patrino 
MaHKa, frato 6paTT>, fratino ceCTpa, ko- 
ko n-feTem>, kokino KOKOU/Ka. 

ynpa^HĉHHe 2 Frato kaj fratino, ku* 
zo kaj kuzino. Paŭlo estas knabo kaj 
Paŭlino estas knabino. La leono estas 
besto. La rozo estas floro. La infanoj 
estas en la ĝardeno. Koko kaj kokino 
estas birdoj. La tempo estas mono. Si- 
njo o kaj sinjorino. Samideano. Samidea- 
nio. Samideanoj. Samideaninoj. Kongre- 
so. La kongreso. Varna estas urbo. Ni- 
gra maro. La nigra maro. Lapelo, Ĉa- 
peloj. Tago kaj nokto. 


Kypci» no EcnepaHTo — At. fl. flTaHacoBt — 7 M3nai(He 
VMe6 hhht> tio EcnepaHTo — fl-pt 3axapH 3axapHeBT> 

EcnepaHTCKH CHHTaKCHCt — fl-pi» 3axap« 3axapneBt 
DpaKTMHHa rpaMaTHHa na EcnepaiiTo 
flnekdotaro *— Sŭsser 

Ecnepanro me saa/iaate cstTa — fl-p^» fl. PaBpHĤCHH 

Bb*MoweHT» m nyMreHi» /ih e Ma«ayHapo/ieHi> eSMKt» — fl-UT> Hr. fl. Lli imMaiiooi, 
KoHrpeCHH penH na 3aMeHXOyi» 1, 2, 3 h 4—5 no 
RopTpeTT» Ha 3aMeHxo<j>T» 45 Ha 30 cm. 

EcnepaHTo — a-pt Ma. fl. LUHumaHOBT» 

KapTMKKM ct» /tHKa Ha 3aMeHXO^>T» 

MetKAyHapoA><a KOH(j>epeHUH« aa o6mi» TtproBCKH esHKi» 


Esperanto-presejo w KuItura“, Sofia Bacho Kiro 33 — Tel. 35-61 









































